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Cultural practices and expressions linked to the balafon of the Senufo communities of Mali, Burkina Faso and Côte d'Ivoire / Pratiques et expressions culturelles liées au balafon des communautés Sénoufo du Mali, du Burkina Faso et de Côte d'Ivoire
	Evaluation statistics / statistiques d’évaluation

	Criterion / critère
	R.1
	R.2
	R.3
	R.4
	R.5
	Overall / global

	Yes / oui
	5
	5
	5
	5
	4
	4

	Refer / renvoi
	0
	0
	0
	0
	1
	1

	No / non
	0
	0
	0
	0
	0
	0


	R.1: Definition / Définition

	Burkina Faso
	
-

	Croatia / Croatie
	YES/OUI
Criterion is clearly satisfied. Bearers and participants are presented as well as the social and cultural function and meanings of the ncegele at present, among different communities in Mali, Burkina Faso and Côte d'Ivoire. With different social functions the current modes of transmission differ, explained through specific role of ncegele player and teacher as well. This nomination shows that element is being transmited from generation to generation, that it provides a sense of identity and continuity as their cultural heritage and that is not incompatible with human rights.

	Islamic Republic of Iran /  République islamique d’Iran
	YES/OUI
- Comment: Same DECISION 6.COM 13.29: R.1.

	Morocco / Maroc
	YES/OUI
Point 1(iii): l'information aurait pu être davantage développée concernant la transmission, surtout la fabrication et l'entretien de l’instrument.

	Spain / Espagne
	YES/OUI
DÉCISION 6.COM 13.29

	Venezuela (Bolivarian Republic of) / Venezuela (République bolivarienne d’)
	YES/OUI
Ncegele is a cultural expression that is transmitted from generation to generation and that is constantly recreated by its bearers in response to their environment, their interaction with nature and their history. This practice is closely related to a series of social events in the daily life of the communities such as: fertility rituals, gratitude ceremonies for deities, among others. By sharing a geo-cultural space, this manifestation has an intrinsic connection with the cultural dynamics of Mali, Burkina Faso and Côte d'Ivoire.


	R.1 EN
	Setting the life rhythm of the Senufo communities, the balafon accompanies significant events such as agricultural rites or initiation ceremonies, while providing the members of the community, from the youngest to the oldest, with a sense of identity and continuity;

	R.1 FR
	En réglant le rythme de vie des communautés Sénoufo, le balafon accompagne les événements importants, tels que les rites agricoles ou des cérémonies d’initiation, tout en fournissant aux membres de la communauté, du plus jeune au plus âgé, un sentiment d’identité et de continuité ;


	R.2: Visibility and awareness raising / Visibilité et prise de conscience

	Burkina Faso
	
-

	Croatia / Croatie
	YES/OUI
Through this element as sharing heritage during the tripartite balafon festival, three neighbouring countries developed succesful subregional integration with encouraging dialogue and ensuring visibility of this element and cultural space and on that way with ICH more broadly.

	Islamic Republic of Iran /  République islamique d’Iran
	YES/OUI
- Comment: Same DECISION 6.COM 13.29: R.2.

	Morocco / Maroc
	YES/OUI
-

	Spain / Espagne
	YES/OUI
DÉCISION 6.COM 13.29

	Venezuela (Bolivarian Republic of) / Venezuela (République bolivarienne d’)
	YES/OUI
The inscription of the Ncegele on the Representative List could contribute to ensure the visibility and raise awareness of the significance of Intangible Cultural Heritage. Due to its great versatility and adaptability, this practice reflects cultural diversity and human creativity, promoting intercultural dialogue and solidarity among its bearers.


	R.2 EN
	Inscription of the balafon of the Senufo and its associated cultural practices and expressions on the Representative List would encourage intercultural dialogue and testify to human creativity, as a symbol of cooperation among residents of three countries;

	R.2 FR
	L’inscription du balafon des Sénoufo et les pratiques et expressions culturelles qui y sont associées sur la Liste représentative encouragerait le dialogue interculturel et témoignerait de la créativité humaine, comme symbole de coopération entre les habitants des trois pays ;


	R.3: Safeguarding measures / Mesures de sauvegarde

	Burkina Faso
	
-

	Croatia / Croatie
	YES/OUI
After very succesful current and recent efforts to safeguard the element among all three State Parties, through the Balafon Triangle festival and several prizes awarded, those countries have defined strategies and action plans for future cooperation with responsibilities and costs, timetable and priorities. Commitment of communities and State Parties is clearly expressed.

	Islamic Republic of Iran /  République islamique d’Iran
	YES/OUI
- Comment: Same DECISION 6.COM 13.29: R.3.

	Morocco / Maroc
	YES/OUI
-

	Spain / Espagne
	YES/OUI
DÉCISION 6.COM 13.29

	Venezuela (Bolivarian Republic of) / Venezuela (République bolivarienne d’)
	YES/OUI
The nomination file clearly states the current efforts for safeguarding the Ncegele. In addition, the measures proposed are aimed at researching, documenting and supporting this practice, showing the commitment of the different communities, several NGOs, as well as local and regional authorities in promoting and protecting this cultural expression.


	R.3 EN
	A range of safeguarding measures from audiovisual documentation to awareness-raising initiatives rely on the participation of the Senufo communities, among whom they provoked great interest;

	R.3 FR
	Un éventail de mesures de sauvegarde allant de la documentation audiovisuelle aux initiatives de sensibilisation repose sur la participation des communautés sénoufo, qui y ont trouvé un grand intérêt ;


	R.4: Community participation and consent / 
Participation et consentement de la communauté

	Burkina Faso
	
-

	Croatia / Croatie
	YES/OUI
Participation of communities and their representatives in the nomination process is demonstrated through the roles of their traditional and customary leaders, musicians and dancers, and resource persons who provided relevant information and identified threats and proposed actions. Prior consent is documented as well as respect for customary practices governing process.

	Islamic Republic of Iran /  République islamique d’Iran
	YES/OUI
- Commetn: Having observed the collection of consent documents submitted by Côte d’Ivoire, this evaluator proposes the joining of the country to Mali and Burkina Faso, and announcing that all three have succeeded in satisfying Criterion R.4. Hence, the following reworded version of the related decision: 
- (Remark) Draft Decision: The Senufo communities in Mali, Burkina Faso and Côte d’Ivoire have been involved in preparing the nomination through a series of consultations and have given their free, prior and informed consent through their traditional and customary leaders, musicians, dancers and other relevant resource persons.

	Morocco / Maroc
	YES/OUI
-

	Spain / Espagne
	YES/OUI
Des documents de preuve (12) sont annexés cette fois-ci à la candidature, pour la Côte d’Ivoire. Ces documents, provenant des communautés et dépositaires des savoir-faire du balafon des Sénoufo, repartis sur plusieurs villages, nous semblent pouvant être considérés suffisantes.

	Venezuela (Bolivarian Republic of) / Venezuela (République bolivarienne d’)
	YES/OUI
Practitioners of this manifestation, musicians, dancers, scholars and professionals were actively involved in discussions sessions and meetings as part of the nomination process, granting their consent for the inscription of the element on the Representative List.


	R.4 EN
	The Senufo communities have been involved in preparing the nomination through a series of consultations and have given their free, prior and informed consent through their traditional and customary leaders, musicians, dancers and other relevant resource persons;

	R.4 FR
	Les communautés Sénoufo ont été impliquées dans la préparation de la candidature à travers une série de consultations et ont donné leur consentement libre, préalable et éclairé par l’intermédiaire de leurs chefs traditionnels et coutumiers, de musiciens, de danseurs et d’autres personnes ressources compétentes


	R.5: Inventory / Inventaire

	Burkina Faso
	
-

	Croatia / Croatie
	YES/OUI
This cultural expression is registered in the Intangible Cultural Heritage Inventories of Mali, Burkina Faso and Côte d'Ivoire (the last is missing again in the nomination form but is attached as a separate document just as for Burkina Faso and Mali).

	Islamic Republic of Iran /  République islamique d’Iran
	REFER/RENVOI
- Comment: Sub-section 5 of the nomination file 00849 fails to report of any achievements by Côte d’Ivoire in preparing an officially valid national inventory of ICH. The consent documents attached by the country were understood as insufficient, due to the fact that "official reference to them in the text of the Nomination Form 00849: Section 5 thereof" (the main document of reference by Subsidiary Body evaluators, bearing the signature of officially empowered sides who had proposed the element for possible inscription) was missing. 
- Comment: Sub-section 5, also, fails to elaborate on the way the mentioned national ICH inventories respect the requirements included under Articles 11 and 12 of the 2003 Convention. 
Consequently: 
- Comment: Same DECISION 6.COM 13.29: R.5.

	Morocco / Maroc
	YES/OUI
Document d'inclusion dans un inventaire communiqué mais l'information n'est pas reportée sur le formulaire.

	Spain / Espagne
	YES/OUI
Un document de preuve en annexe a été fourni. Il s’agit d’un Arrêté du Ministère de la Culture et de la Francophonie de date 19 janvier 2012 portant inscription de biens culturels à l’inventaire. Sur le sous-titre « B. Le patrimoine culturel immatériel » figure sous le nº 1 « Le Djéguélé, le balafon pentatonique des Sénoufo de Côte d’Ivoire ». Sur l’article 2 de cet Arrêté il est dit : « Les effets de l’inscription à l’inventaire tels que prévus par la loi nº 87-806 du 28 juillet 1987 s’appliquent aux dits biens. » Nous ne disposons pas du texte de cette loi.
Sur le formulaire, cette information concernant l’inventaire de Côte d’Ivoire n’a pas été ajoutée, comme il correspondrait, dans la section 5 où apparaissent toujours rien que les informations sur le Mali et le Burkina Faso. On pourrait interpréter qu’il s’agit là d’un oubli car l’inventaire, tel que le prouve le document en annexe, est un fait certain.

	Venezuela (Bolivarian Republic of) / Venezuela (République bolivarienne d’)
	YES/OUI
The “Cultural practices and expressions linked to the balafon of the Senufo” is properly registered in the Intangible Cultural Heritage Inventories of Mali, Burkina Faso and Côte d'Ivoire. Although the ICH inventory forms are attached to the dossier, it is recommended to include the name and registration number of the aforementioned inventories in section R5.


	R.5 EN
	(YES option) The balafon of the Senufo is included in inventories of the intangible cultural heritage present in the territories of Mali, Burkina Faso and Côte d’Ivoire respectively.

(REFER option) Although the balafon of the Senufo is included in cultural heritage inventories of Mali, Burkina Faso and Côte d’Ivoire respectively, the three States are requested to provide further information to demonstrate that those inventories have been drawn up with the participation of communities, groups and relevant non-governmental organizations and are regularly updated, in conformity with Articles 11 and 12 of the Convention.

	R.5 FR
	(Option OUI) Le balafon des Sénoufo est inclus dans des inventaires du patrimoine culturel immatériel présents sur les territoires du Mali, du Burkina Faso et de la Côte d’Ivoire respectivement. 

(Option RENVOI) Bien que le balafon des Sénoufo soit inclus dans des inventaires du patrimoine culturel du Mali, du Burkina Faso et de la Côte d’Ivoire respectivement, les trois États sont priés de fournir des informations additionnelles afin de démontrer que ces derniers ont été élaborés avec la participation des communautés, des groupes et des organisations non gouvernementales pertinentes et qu’ils sont régulièrement mis à jour, conformément aux articles 11 et 12 de la Convention.


	Overall recommendation / recommandation globale

	Burkina Faso
	
-

	Croatia / Croatie
	YES/OUI
-

	Islamic Republic of Iran /  République islamique d’Iran
	REFER/RENVOI
- (Remark) Draft Decision: 
The Committee 
Decides to refer the nomination of "Cultural practices and expressions linked to the balafon of the Senufo communities of Côte d’Ivoire" to Côte d’Ivoire due to the lack of information as regards Criterion R.5, and invites the submitting States Parties to resubmit the nomination in a subsequent cycle, providing the additional information specified

	Morocco / Maroc
	YES/OUI
-

	Spain / Espagne
	YES/OUI
Concernant les observations du R5 sur le formulaire nous aimerions attendre la réunion générale où peut-être de nouvelles informations ou des avis techniques pourraient nous éclairer.

	Venezuela (Bolivarian Republic of) / Venezuela (République bolivarienne d’)
	YES/OUI
This musical practice is an essential part of the daily, ritual, productive and ceremonial life of the bearers, in which they revalorize and recreate their cultural identity. Encompassing a series of elements such as the craftsmanship for making the bafalon, and the song and dances diversity that take place within specific social context, the Ncegele reflects great complexity regarding its current meaning and its regional ethnic value. Hence, the inscription of the element on the Representative List of Intangible Cultural heritage of Humanity is recommended.


	Overall
EN
	-

	Global FR
	-
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